
REM 700 .308 STAGE 2 STOCK FOLDING - ACCURACY
INTERNATIONAL REM 700 .308 STAGE 2 STOCK FOLDING POLYMER
BLK

The AT chassis from Accuracy International is a polymer and alloy chassis (not
merely a stock), which provides the rigidity, strength and durability necessary to
provide a stable, rugged platform for a barreled action in all weather and any
terrain. Adjustable length of pull using 10mm and 20mm spacers. Lateral and
height adjustable cheek piece. Six flush cup sling points for quick sling
positioning. AT folding stock available using AI’s battle proven hinge system. AX
chassis style pistol grip. AICS 5 round magazine included and optional 10 round
magazines available. KeySlot™ accessory mounting system on the 6:00 O’clock
forend surface. Chassis is NOT supplied with M5x12mm screws for lowering
cheekpiece beyond factory setting. These screws need to be purchased
separately if wishing to lower the cheekpiece

Attributes

Name: ACCURACY INTERNATIONAL REM 700 .308 STAGE 2 STOCK FOLDING POLYMER BLK
Manufacturer: ACCURACY INTERNATIONAL
Product no.: 100015888
Mfr. No.: 26695BL
Action Type: Short
Color: Black
Make: Remington
Material: Polymer
Model: 700
Style: Chassis,Adjustable
Delivery weight: 3.039kg
UPC: 685450880046

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für REM 700 .308 Stage
2 Stock Folding

Einführung
Danke, dass du dich für den REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding von Accuracy International entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt jederzeit sicher handhabst und verwendest.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Zubehör für Feuerwaffen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Wenn du auf Probleme stößt oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit des Produkts hast, stelle die Nutzung
sofort ein und suche Hilfe.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufaktionen informiert, indem du die Sicherheitsplattform „Safety Gate“ der EU überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Schaft anbringst oder abnimmst.
Verwende den Schaft nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Vermeide die Nutzung des Produkts unter extremen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.
Überschreite nicht die empfohlene Länge der Zugverstellungen; unsachgemäße Anpassungen können zu
unsicherem Handling führen.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Komponenten vor der Nutzung sicher befestigt sind.
Sei vorsichtig beim Einstellen der verstellbaren Wangenauflage, um Quetschungen oder Verletzungen zu
vermeiden.
Verwende die FlushCupTragepunkte nur mit kompatiblen Tragegurten.
Modifiziere das Produkt nicht in einer Weise, die die Sicherheit oder Integrität beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installation des Schafts:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Richte den Schaft mit dem Lauf der Feuerwaffe aus.
Befestige den Schaft sicher mit den entsprechenden Schrauben (nicht enthalten) gemäß den
Spezifikationen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Schaft fest sitzt und nicht wackelt.

Einstellung der Länge des Zuges:

Verwende die bereitgestellten 10mm und 20mm Distanzstücke, um die Länge des Zuges nach deinen
Wünschen anzupassen.
Stelle sicher, dass der Einstellmechanismus nach Änderungen verriegelt ist.

Einstellung der Wangenauflage:

Löse die Schrauben an der Wangenauflage.
Stelle die Höhe und die seitliche Position nach Wunsch ein.
Ziehe die Schrauben nach der Anpassung sicher fest.

Verwendung der Tragepunkte:

Befestige deinen Tragegurt an einem der sechs FlushCupTragepunkte.
Stelle sicher, dass der Tragegurt ordnungsgemäß gesichert ist und nicht den Betrieb der Feuerwaffe
beeinträchtigt.

Falten des Schafts:

Um den Schaft zu falten, stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Löse den Faltmechanismus und klappe den Schaft vorsichtig ein.
Stelle sicher, dass der Schaft sicher in der gefalteten Position verriegelt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird, ziehe in Betracht, es nach Möglichkeit zu
recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen lokalen Händler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails für die Unterstützung bereithältst.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben
für uns oberste Priorität. Nutze dein Produkt verantwortungsbewusst!



Safety Instruction Guide for REM 700 .308 Stage 2
Stock Folding

Introduction
Thank you for choosing the REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding from Accuracy International. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and usage of the product at all times.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
If you encounter any issues or have concerns about the product's safety, stop using it immediately and seek
assistance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock.
Use the stock only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect performance.
Do not exceed the recommended length of pull adjustments; improper adjustments may lead to unsafe
handling.
Ensure that all screws and components are securely fastened before use.
Be cautious when using the adjustable cheek piece to avoid pinching or injury.
Use the flush cup sling points only with compatible slings.
Do not modify the product in any way that may compromise its safety or integrity.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installation of the Stock:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Align the stock with the barreled action of the firearm.
Securely attach the stock using the appropriate screws (not included) as per the manufacturer’s
specifications.
Ensure that the stock is firmly in place and does not wobble.

Adjusting the Length of Pull:

Use the provided 10mm and 20mm spacers to adjust the length of pull to your preference.
Ensure that the adjustment mechanism is locked in place after making changes.

Adjusting the Cheek Piece:

Loosen the screws on the cheek piece.
Adjust the height and lateral position as desired.
Tighten the screws securely after adjustments.

Using the Sling Points:

Attach your sling to one of the six flush cup sling points.
Ensure that the sling is properly secured and does not interfere with the operation of the firearm.

Folding the Stock:

To fold the stock, ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Release the folding mechanism and carefully fold the stock.
Ensure that the stock locks securely in the folded position.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding waste disposal.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding, please contact the manufacturer or
your local retailer. Ensure to have your product details available for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
product responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el REM 700
.308 Stage 2 Stock Folding

Introducción
Gracias por elegir el REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding de Accuracy International. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar y usar el producto de manera segura en todo momento.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre accesorios para armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si encuentras algún problema o tienes inquietudes sobre la seguridad del producto, deja de usarlo de
inmediato y busca asistencia.
Informa sobre productos inseguros o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de acoplar o desacoplar la culata.
Usa la culata solo con armas de fuego compatibles según lo especificado por el fabricante.
Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No excedas las recomendaciones de ajuste de longitud de tiro; ajustes inadecuados pueden llevar a un
manejo inseguro.
Asegúrate de que todos los tornillos y componentes estén bien ajustados antes de usar.
Ten cuidado al usar la almohadilla ajustable para evitar pellizcos o lesiones.
Usa los puntos de sling de tipo flush cup solo con slings compatibles.
No modifiques el producto de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad o integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Instalación de la Culata:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Alinea la culata con la acción del cañón del arma de fuego.
Sujeta la culata utilizando los tornillos apropiados (no incluidos) según las especificaciones del
fabricante.
Asegúrate de que la culata esté firmemente en su lugar y no se mueva.

Ajustar la Longitud de Tiro:

Usa los espaciadores de 10 mm y 20 mm proporcionados para ajustar la longitud de tiro a tu
preferencia.
Asegúrate de que el mecanismo de ajuste esté bloqueado en su lugar después de realizar cambios.

Ajustar la Almohadilla de Mejilla:

Afloja los tornillos en la almohadilla de mejilla.
Ajusta la altura y la posición lateral según lo desees.
Aprieta los tornillos de manera segura después de realizar los ajustes.

Uso de los Puntos de Sling:

Acopla tu sling a uno de los seis puntos de sling de tipo flush cup.
Asegúrate de que el sling esté bien sujeto y no interfiera con la operación del arma de fuego.

Plegar la Culata:

Para plegar la culata, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Libera el mecanismo de plegado y pliega cuidadosamente la culata.
Asegúrate de que la culata se bloquee de manera segura en la posición plegada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación de residuos.
Si el producto está dañado o ya no se usa, considera reciclarlo si es posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding, por favor contacta al
fabricante o a tu minorista local. Asegúrate de tener los detalles de tu producto disponibles para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta de tu producto de manera responsable!



Guide de Sécurité pour le REM 700 .308 Stage 2 Stock
Folding

Introduction
Merci d'avoir choisi le REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding d'Accuracy International. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de manipuler et d'utiliser le produit en toute sécurité à tout moment.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant les accessoires d'armement.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant la sécurité du produit, cessez
immédiatement de l'utiliser et demandez de l'aide.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher la crosse.
Utilisez la crosse uniquement avec des armes à feu compatibles comme spécifié par le fabricant.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Ne dépassez pas la longueur de tir recommandée ; des réglages incorrects peuvent entraîner une
manipulation dangereuse.
Assurezvous que toutes les vis et composants sont bien serrés avant utilisation.
Soyez prudent lors de l'utilisation de l'appuijoue réglable pour éviter de vous pincer ou de vous blesser.
Utilisez les points d'attache de sangle flush cup uniquement avec des sangles compatibles.
Ne modifiez pas le produit de manière à compromettre sa sécurité ou son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installation de la Crosse :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Alignez la crosse avec l'action canonnée de l'arme à feu.
Fixez solidement la crosse à l'aide des vis appropriées (non incluses) selon les spécifications du
fabricant.
Assurezvous que la crosse est bien en place et ne bouge pas.

Ajustement de la Longueur de Tir :

Utilisez les entretoises de 10 mm et 20 mm fournies pour ajuster la longueur de tir selon votre
préférence.
Assurezvous que le mécanisme de réglage est verrouillé en place après avoir effectué les
changements.

Ajustement de l'AppuiJoue :

Desserrer les vis de l'appuijoue.
Ajustez la hauteur et la position latérale selon vos désirs.
Serrez les vis de manière sécurisée après les ajustements.

Utilisation des Points de Sangle :

Fixez votre sangle à l'un des six points de sangle flush cup.
Assurezvous que la sangle est correctement sécurisée et n'interfère pas avec le fonctionnement de
l'arme à feu.

Pliage de la Crosse :

Pour plier la crosse, assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre.
Libérez le mécanisme de pliage et pliez soigneusement la crosse.
Assurezvous que la crosse se verrouille en toute sécurité en position pliée.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant l'élimination des déchets.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding, veuillez contacter le fabricant
ou votre détaillant local. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit disponibles pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités. Profitez de votre produit de manière responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per REM 700 .308
Stage 2 Stock Folding

Introduzione
Grazie per aver scelto il REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding di Accuracy International. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di maneggiare e utilizzare il prodotto in modo sicuro in ogni momento.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se si riscontrano problemi o si hanno preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, interrompere
immediatamente l'uso e chiedere assistenza.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima di attaccare o staccare il calcio.
Utilizzare il calcio solo con armi compatibili come specificato dal produttore.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le prestazioni.
Non superare la lunghezza di regolazione del pull raccomandata; regolazioni improprie possono portare a
maneggiamenti non sicuri.
Assicurarsi che tutte le viti e i componenti siano saldamente fissati prima dell'uso.
Prestare attenzione quando si utilizza il pezzo di guancia regolabile per evitare pizzicamenti o infortuni.
Utilizzare i punti di sling a coppa solo con sling compatibili.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa compromettere la sua sicurezza o integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installazione del Calcio:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Allineare il calcio con l'azione della canna dell'arma.
Fissare saldamente il calcio utilizzando le viti appropriate (non incluse) secondo le specifiche del
produttore.
Assicurarsi che il calcio sia saldamente in posizione e non oscilli.

Regolazione della Lunghezza di Pull:

Utilizzare gli spessori forniti da 10 mm e 20 mm per regolare la lunghezza di pull secondo le proprie
preferenze.
Assicurarsi che il meccanismo di regolazione sia bloccato in posizione dopo aver effettuato le
modifiche.

Regolazione del Pezzo di Guancia:

Allentare le viti sul pezzo di guancia.
Regolare l'altezza e la posizione laterale come desiderato.
Serrare le viti in modo sicuro dopo le regolazioni.

Utilizzo dei Punti di Sling:

Attaccare il proprio sling a uno dei sei punti di sling a coppa.
Assicurarsi che il sling sia correttamente fissato e non interferisca con il funzionamento dell'arma.

Piegatura del Calcio:

Per piegare il calcio, assicurarsi che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Rilasciare il meccanismo di piegatura e piegare delicatamente il calcio.
Assicurarsi che il calcio si blocchi saldamente in posizione piegata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti lo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, considerare di riciclarlo se possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti il REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding, si prega di contattare il
produttore o il rivenditore locale. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per ricevere assistenza.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Godetevi il vostro prodotto in modo responsabile!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla REM 700 .308 Stage 2
Stock Folding

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding od Accuracy International. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy
o dokładne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się i korzystanie z produktu w każdej chwili.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz wątpliwości dotyczące bezpieczeństwa produktu, natychmiast
przestań go używać i skonsultuj się z kimś kompetentnym.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub odłączeniem kolby.
Używaj kolby tylko z kompatybilnymi broniami, jak określono przez producenta.
Unikaj używania produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Nie przekraczaj zalecanej długości regulacji kolby; niewłaściwe ustawienia mogą prowadzić do
niebezpiecznego użytkowania.
Upewnij się, że wszystkie śruby i komponenty są mocno dokręcone przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z regulowanego podparcia policzkowego, aby uniknąć przycięcia
lub kontuzji.
Używaj punktów mocowania slingu tylko z kompatybilnymi slingami.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, który mógłby zagrozić jego bezpieczeństwu lub integralności.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Instalacja Kolby:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Wyreguluj kolbę w stosunku do osadzonego działania broni.
Mocno przymocuj kolbę używając odpowiednich śrub (nie dołączone) zgodnie z specyfikacjami
producenta.
Upewnij się, że kolba jest pewnie zamocowana i nie ma luzów.

Regulacja Długości Kolby:

Użyj dostarczonych wkładek 10mm i 20mm, aby dostosować długość kolby do swoich preferencji.
Upewnij się, że mechanizm regulacji jest zablokowany na miejscu po dokonaniu zmian.

Regulacja Podparcia Policzkowego:

Poluzuj śruby na podparciu policzkowym.
Dostosuj wysokość i pozycję boczną według potrzeb.
Dokręć śruby mocno po dokonaniu regulacji.

Używanie Punktów Mocowania Slings:

Przymocuj swój sling do jednego z sześciu punktów mocowania flush cup.
Upewnij się, że sling jest odpowiednio zamocowany i nie zakłóca działania broni.

Składanie Kolby:

Aby złożyć kolbę, upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zwolnij mechanizm składania i ostrożnie złóż kolbę.
Upewnij się, że kolba blokuje się pewnie w pozycji złożonej.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już używany, rozważ recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań lub wsparcia dotyczącego REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding, prosimy o kontakt z
producentem lub lokalnym sprzedawcą. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać
pomoc.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas najwyższymi
priorytetami. Korzystaj z produktu odpowiedzialnie!
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Turvaohjeet REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding tuotteen Accuracy Internationalilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käsittely ja käyttö kaikissa tilanteissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on huolia tuotteen turvallisuudesta, lopeta sen käyttö välittömästi ja hae apua.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin kiinnität tai irrotat perän.
Käytä perää vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten valmistaja on ilmoittanut.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.
Älä ylitä suositeltua vetopituuden säätöä; väärät säädöt voivat johtaa turvallisuusongelmiin.
Varmista, että kaikki ruuvit ja komponentit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Ole varovainen säätöpaneelia käyttäessäsi, jotta vältät puristuksen tai vamman.
Käytä flush cup sling pisteitä vain yhteensopivien slingien kanssa.
Älä muuta tuotetta millään tavalla, joka voi vaarantaa sen turvallisuuden tai eheyden.

Asennus ja käyttöohjeet

Perän asennus:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kohdista perä aseen piippukäytön kanssa.
Kiinnitä perä tiukasti mukana olevilla ruuveilla (ei sisälly) valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että perä on tukevasti paikallaan eikä huoju.

Vetopituuden säätö:

Käytä mukana olevia 10 mm ja 20 mm välikappaleita säätääksesi vetopituuden mieltymyksesi mukaan.
Varmista, että säätömekanismi on lukittu paikalleen muutosten jälkeen.

Poskipaneelin säätö:

Löysää poskipaneelin ruuvit.
Säädä korkeutta ja sivusuuntaista sijaintia haluamallasi tavalla.
Kiristä ruuvit tiukasti säätöjen jälkeen.

Slingpisteiden käyttö:

Kiinnitä sling yhteen kuudesta flush cup sling pisteestä.
Varmista, että sling on kunnolla kiinnitetty eikä häiritse aseen toimintaa.

Perän taittaminen:

Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan ennen perän taittamista.
Vapauta taittomekanismi ja taittaa perä varovasti.
Varmista, että perä lukittuu turvallisesti taitetussa asennossa.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätiedot
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding tuotteelle, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla apua varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti tuotteestasi vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktionsguide för REM 700 .308 Stage 2
Stock Folding

Introduktion
Tack för att du valt REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding från Accuracy International. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid säker hantering och användning av produkten.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande tillbehör för skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Om du stöter på några problem eller har frågor om produktens säkerhet, sluta använda den omedelbart och
sök hjälp.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ alltid att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller lossar kolven.
Använd kolven endast med kompatibla skjutvapen som anges av tillverkaren.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden som kan påverka prestandan.
Överskrid inte den rekommenderade justeringen av kolvlängden; felaktiga justeringar kan leda till osäker
hantering.
Säkerställ att alla skruvar och komponenter är ordentligt åtdragna innan användning.
Var försiktig när du använder det justerbara kindstödet för att undvika klämning eller skador.
Använd flush cup slingpunkterna endast med kompatibla remmar.
Modifiera inte produkten på något sätt som kan kompromettera dess säkerhet eller integritet.

Instruktioner för installation och användning
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Installation av kolven:

Säkerställ att skjutvapnet är helt oladdat.
Justera kolven med barreled action av skjutvapnet.
Fäst kolven ordentligt med lämpliga skruvar (ingår ej) enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att kolven sitter fast och inte vickar.

Justering av kolvlängd:

Använd de medföljande 10mm och 20mm distanserna för att justera kolvlängden efter din preferens.
Säkerställ att justeringsmekanismen är låst på plats efter att ändringar har gjorts.

Justering av kindstödet:

Lossa skruvarna på kindstödet.
Justera höjden och laterala positionen efter önskemål.
Dra åt skruvarna ordentligt efter justeringarna.

Användning av slingpunkterna:

Fäst din rem vid en av de sex flush cup slingpunkterna.
Säkerställ att remmen är ordentligt fäst och inte stör skjutvapnets funktion.

Folding av kolven:

För att fälla kolven, se till att skjutvapnet pekar i en säker riktning.
Släpp fällmekanismen och fäll försiktigt kolven.
Kontrollera att kolven låser sig säkert i den vikta positionen.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler gällande avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, överväg att återvinna den om möjligt.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att ha dina produktuppgifter tillgängliga för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och nöjdhet är våra högsta prioriteringar. Njut
av din produkt på ett ansvarsfullt sätt!



Bezpečnostní pokyny pro REM 700 .308 Stage 2 Stock
Folding

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding od společnosti Accuracy International. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho
produktu. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení a používání produktu za všech okolností.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo máte obavy ohledně bezpečnosti produktu, okamžitě přestaňte
používat a vyhledejte pomoc.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení produktu kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vybitá před připevněním nebo odpojením pažby.
Používejte pažbu pouze s kompatibilními palnými zbraněmi, jak uvádí výrobce.
Vyhněte se používání produktu za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit výkon.
Nepřekračujte doporučené úpravy délky pažby; nesprávné úpravy mohou vést k nebezpečnému zacházení.
Ujistěte se, že všechny šrouby a komponenty jsou před použitím pevně utaženy.
Buďte opatrní při používání nastavitelného lícního opěrky, abyste se vyhnuli přiskřípnutí nebo zranění.
Používejte upevňovací body pro popruh pouze s kompatibilními popruhy.
Neprovádějte žádné úpravy produktu, které by mohly ohrozit jeho bezpečnost nebo integritu.

Pokyny pro instalaci a používání
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Instalace pažby:

Ujistěte se, že je palná zbraň zcela vybitá.
Zarovnejte pažbu s hlavňovou akcí palné zbraně.
Pevně připevněte pažbu pomocí vhodných šroubů (není součástí balení) podle specifikací výrobce.
Ujistěte se, že je pažba pevně na svém místě a nehoupe se.

Nastavení délky pažby:

Použijte dodané podložky 10mm a 20mm k úpravě délky pažby podle vašich preferencí.
Ujistěte se, že mechanismus pro úpravu je po provedení změn uzamčen na místě.

Nastavení lícního opěrky:

Uvolněte šrouby na lícním opěrném bodě.
Upravte výšku a boční polohu podle potřeby.
Po provedení úprav šrouby důkladně utáhněte.

Použití upevňovacích bodů pro popruh:

Připevněte svůj popruh k jednomu z šesti flush cup sling points.
Ujistěte se, že je popruh správně zabezpečen a nebrání provozu palné zbraně.

Sklopení pažby:

Před sklopením pažby se ujistěte, že je palná zbraň namířena bezpečným směrem.
Uvolněte sklápěcí mechanismus a opatrně sklopte pažbu.
Ujistěte se, že se pažba bezpečně uzamkne v sklopené poloze.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se likvidace odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nevyhazujte produkt do běžného domovního odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se REM 700 .308 Stage 2 Stock Folding, prosím kontaktujte výrobce nebo
svého místního prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro asistenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami. Užívejte si svůj produkt odpovědně!


